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PLUS A/S
Ådalen 13B
DK-6600 Vejen
phone: +45 7996 3333
web: www.plus.dk
mail: plus@plus.dk

Max
140 kg

DS/EN 71-8 Advarsel. Kun til privat brug.
Varning. För privat bruk.
Warnung. Nur für privaten Gebrauch.
Warning. For private use only.
Avertissement. Pour usage privé uniquement.

167410-1

Ë

Vi anbefaler at være 2 personer til samling af dette produkt.
Se www.plus.dk for yderligere information og vedligehold af materialer.
Vi rekommenderar 2 personer för att montera denna produkt.
Se www.plus.dk för ytterligare information och underhåll av material.
Wir empfehlen 2 Personen für den Zusammenbau dieses Produkts.
Weitere Informationen und Pflegehinweise finden Sie unter www.plus.dk
We recommend 2 people to assemble this product.
www.plus.dk for further information and maintenance of materials.
Nous recommandons 2 personnes pour assembler ce produit.
Voir www.plus.dk pour plus d'informations et d'entretien de matériel.
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Vinduet kan placeres i husets venstre(1) eller højre(2) side, højden kan justeres i montagen(3):

Fönstret kan placeras på husets vänstra (1) eller högra (2) sida, och höjden kan justeras under
installationen (3):

Das Fenster kann auf der linken (1) oder rechten (2) Seite des Hauses angebracht werden, die Höhe
kann bei der Montage angepasst werden (3):

The window can be placed on the left (1) or right (2) side of the house, and the height can be adjusted
during installation (3):

La fenêtre peut être placée à gauche (1) ou à droite (2) de la maison, la hauteur peut être ajustée lors du
montage (3) :
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Placering af legehus.
Legehuset skal placeres frit, så der mindst er
2 m til nærmeste høje forhindring, som f.eks.
gyngestativ,redskabsrum, træer, hegn og
lignende man kan kravle op på.
Gulvet anbringes så det er plant.
På punktfundament f.eks. fliser, og  med en
fugtspære mellem fliser og bundlægter
(medfølger ikke).

A

B
Vi anbefaler at der forbores, for at undgå at træet revner.

Tagkonstruktionen bør af hensyn til holdbarhed og sikkerhed beklædes med tagpap.
Medfølger ikke i 16741-1.

C

Vedligeholdelse:
Legehuset er ved leveringen ubehandlet og skal derfor efterbehandles.

For efterbehandlig se www.plus.dk    -    Behandling og vedligehold

Det er vigtigt at holde øje med at legehuset er i orden.
Kontroller jævnligt og mindst hver 6 måned legehuset:
- Løse skruer  efterspændes.
- Konstruktionens stabilitet.
- Skulle der være defekte dele i selve konstruktionen repareres/ udskiftes disse,
  ligesom taget skal være intakt.

Venligst bemærk:
at egenskaber og karakteristika, som er typiske for det naturmateriale, som
træ er, ikke kan give anledning til reklamation:
- Revnedannelse i overfladen
- Harpikslommer / harpiksudtræk
- Knasthuller er også en naturlig bestanddel i træ. Små knastudfald

kan fyldes med en egnet spartelmasse.
Ovennævnte reducerer ikke træets kvalitet og berettiger derfor heller ikke til reklamation.

Gem denne vejledning til senere brug.
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Placering av lekstuga.
Lekstugan ska placeras fritt med minst 2 m till
närmsta höga hinder som det går att klättra
upp på, t.ex. gungställning, redskapsbod, träd,
staket och liknande.
Placera lekstugan på ett plant underlag,
på punktfundament, t.ex. flisor, och med en
fuktspärr mellan flisor och bottenribbor
(medföljer ej).

A

B

Vi rekommenderar förborrning för att undvika sprickbildning i
träet.

OBS:
Takkonstruktionen bör av hänsyn till hållbarhet och säkerhet
täckas med takpapp. Medföljer ej i 16741-1.

C

Underhåll:
Lekstugan är vid leverans obehandlad och bör därför efterbehandlas.
Vi rekommenderar att nedanstående efterbehandling utförs strax efter
uppställning.

1. Produkten rengörs/rensas och grundbehandlas med träolja innehållande fungicider
som tränger in i träet och ger ett effektivt skydd mot röta och svampangrepp. Inom 14
dagar ska produkten ytbehandlas med önskad färg. Målade ytor bör ses efter och
rengöras regelbundet. På så sätt avlägsnas sporer och näringsämnen från ytan,
tillväxt av mögel och alger förebyggs och förlänger behandlingens livstid.

Kontrollera lekstugan med jämna mellanrum och minst var sjätte månad:
· Lösa skruvar dras åt.
· Om det finns defekta delar i själva konstruktionen ska dessa repareras.
· Taket ska vara intakt.

Observera:
att egenskaper och karakteristika som är typiska för det naturmaterial som
trä är, inte är orsak till reklamation:
· Sprickbildning i ytan
· Kåda
Kvisthål är också en naturlig beståndsdel i trä. Små kvisthål kan fyllas med en därtill lämpad
spackelmassa.
Ovannämnda minskar inte träets kvalitet och berättigar därför heller inte till
reklamation.
Spar dessa instruktioner för senare bruk.
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Platzierung des Kinderspielhauses:

Das Kinderspielhaus sollte mit einem
Sicherheitsabstand von 2 Metern zu anderen
Hindernissen, wie z. Bsp. Gebäuden, Bäumen,
Schaukeln und Zaunanlagen platziert werden.
Die Stellfläche sollte eben und fest sein.

A

20/21/22
2 mm

B

Wir empfehlen das Vorbohren der Löcher, um
Risse im Holz zu vermeiden.

Bitte beachten:
Die Dachkonstruktion sollte in Bezug auf Haltbarkeit und Sicherheit mit Dachpappe bekleidet werden.
Nicht im Lieferumfang 16741-1 enthalten.

C

Pflegeanleitung:
Das Kinderspielhaus ist bei der Lieferung unbehandelt und sollte direkt nach der Montage
nachbehandelt werden.
 Wir empfehlen das Haus mit einer Holzschutzlasur zu imprägnieren. Diese Lasur sollte der
DIN EN 71 entsprechen und für Kinderartikel freigegeben sein. Fragen Sie Ihren Fachhändler
nach einem geeigneten Holzöl.

Die Grundkonstruktion ist in regelmäßigen Abständen auf etwaige Beschädigungen und
Fäulnisbefall zu kontrollieren.
Die Schraubverbindungen sind ebenso in regelmäßigen Abständen auf festen Sitz und
Stabilität zu überprüfen. Bei Bedarf sind diese nachzuziehen.

Holz ist ein Naturprodukt, welches arbeitet und sich im Laufe der Zeit verändert. Durch die
unterschiedlichen klimatischen Bedingungen während des Jahres kann es zu Rissbildungen in
der Oberfläche kommen. Harzaustretungen und Astlöcher können vorkommen. Diese
Vorkommnisse reduzieren nicht die Qualität des Holzes und berechtigen deshalb nicht zur
Reklamation
Aufbewahren Sie diese Montageanleitung für einen eventuell späteren Gebrauch
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Location of the playhouse.
The playhouse must be placed freely so that
there is at least 2 metres to the nearest high
obstacle, such as a swing set, tool shed, trees,
fences and similar obstacles that can be
climbed.
The floor should be placed so that it is level.
On a point foundation, e.g. tiles, and with a
moisture bulb between tiles and base (not
included).

A

B
We recommend pre-drilling to prevent the wood from cracking.

For durability and safety, the roof structure should be covered with roofing felt.
Not included in 16741-1.

C

Maintenance:
The playhouse is untreated on delivery and must therefore be treated.

For finishing, see www.plus.dk - Treatment and maintenance

It is important to keep an eye on the condition of the playhouse.
Check the playhouse regularly and at least every 6 months:
- Tighten loose screws.
- Stability of the construction.
- If there are any defective parts in the structure itself, repair/replace them,
  and the roof must be intact.

Please note:
that properties and characteristics that are typical of the natural material that wood is
wood is, cannot give rise to a claim:
- Surface cracking
- Resin pockets / resin extraction
- Knotholes are also a natural part of wood. Small knotholes
can be filled with a suitable filler.
The above does not reduce the quality of the wood and therefore does not justify a complaint.

Save this guide for future reference.

2m
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Emplacement de la maisonnette.
La maisonnette doit être placée librement, à
au moins 2 mètres de tout obstacle élevé
proche, tel qu'une balançoire, un abri de
jardin, des arbres, des clôtures et autres
obstacles similaires pouvant être escaladés.
Le sol doit être plat.
Sur une fondation ponctuelle, par exemple des
dalles, avec un
bulbe d'humidité entre les dalles et la base
(non inclus).

A

B
Nous recommandons de pré-percer afin d'éviter que le bois
ne se fende.

Pour plus de durabilité et de sécurité, la structure du toit doit être recouverte d'un feutre de toiture.
Non inclus dans 16741-1.

C

Entretien :
La maisonnette n'est pas traitée à la livraison et doit donc être traitée.

Pour la finition, voir www.plus.dk - Traitement et entretien

Il est important de surveiller l'état de la maisonnette.
Vérifiez régulièrement la maisonnette, au moins tous les 6 mois :
-    Resserrez les vis desserrées.
-    Vérifiez la stabilité de la construction.
-    Si la structure elle-même comporte des pièces défectueuses, réparez-les ou remplacez-les,
  et le toit doit être intact.

Remarque :
les propriétés et caractéristiques propres au bois en tant que matériau naturel
ne peuvent donner lieu à aucune réclamation :
-    Fissures superficielles
-    Poches de résine / extraction de résine
-    Les nœuds font également partie intégrante du bois. Les petits nœuds
peuvent être comblés à l'aide d'un mastic adapté.
Les éléments susmentionnés ne réduisent en rien la qualité du bois et ne justifient donc aucune
réclamation.

Conservez ce guide pour référence ultérieure.
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A1

A2

A3

B11
B2

B2

Midlertidig placering for gulv montage.
Tillfällig plats för montering av golv.
Platzierung, nur für Bodenmontage.
Temporary location for floor mounting.
Emplacement temporaire pour le
montage au sol.
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B3

4

Brædder fordeles jævnt.
Brädorna är jämnt fördelade.
Die Bretter werden gleichmäßig verteilt.
Boards are distributed evenly.
Les planches sont réparties uniformément.
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Tagkonstruktionen bør af hensyn til holdbarhed og  sikkerhed beklædes med tagpap.
Se side 11, medfølger ikke i 16741-1.

Takkonstruktionen bör av hänsyn till hållbarhet och säkerhet  täckas med takpapp.
Se sidan 11, medföljer ej i 16741-1.
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P-2 x2

P-1 x2
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Bitte beachten:
Die Dachkonstruktion sollte in Bezug auf Haltbarkeit und  Sicherheit mit Dachpappe bekleidet
werden. Siehe Seite 9, nicht im Lieferumfang 16741-1 enthalten.

For durability and safety, the roof structure should be covered with roofing felt.
See page 11, not included in 16741-1.

Pour des raisons de durabilité et de sécurité, la structure du toit doit être recouverte de carton
bitumé.
Voir page 11, non fourni dans le modèle 16741-1.
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Se side 13
Se sidan 13

Siehe Seite 13
See page 13
Voir page 1315
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PLUS A/S, Ådalen 13B, 6600 Vejen
  www.plus.dk


